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Interlinguistics and Esperanto studies

Paths to the scholarly literature

Detlev Blanke
Humboldt University Berlin

A significant number of publications on interlingtics and Esperanto studies would be
improved if their authors had a more thorough krealge of the significant scholarly
literature. However, it is often difficult even ftre specialist to find his or her way among
current and older scholarly studies dealing withiotes aspects of planned languages
([“artificial”] world [auxiliary] languages). Theurrent study is intended to facilitate access to
the scholarly literature by drawing the readertsrtion to the myriadour ces of material
worthy of use by the researcher. Particularlyuded, in addition to monographs, are such
sources as anthologies, Festschriften, conferemoedings, university dissertations, and
planned-language periodicals both current and oleigrecially valuable for up-to-date
information are general and specialized interlisgas bibliographies, bibliographically
oriented bulletins, and periodically published inegional bibliographies with sections on
interlinguistics. Yielding most information is tihébliography on modern languages and
literatures published by the Modern Language Asdmei (MLA) in New York, which
registers the newest materials annually. Speeidlibraries, more and more easily consulted
on-line, provide large quantities of materials wgrof research. The Internet is playing a
growing role in making literature in the field aladle.

Scholarly literature in interlinguistics and Espemstudies is steadily growing. Finding
one’s way around it is increasingly difficult eviam experienced researchers, especially if the
goal is a literature search on specific probleifrsr those new to the field, the situation is
particularly complicated if the goal is to prodismmething original. As a result, even in
newer publications important earlier studies somes go unnoticed.

Accordingly, a rather broad introduction to the &g of material seems useful. Itis
important to emphasize that the following studgias an annotated bibliography: such a
bibliography would look quite different from thegsent work, though this article contains
much bibliographical information. The primary pase of the study is to help guide the
researcher to those places and instruments offéragiost up-to-date bibliographical
information and other material. A straightforwdn@liography could not achieve such a
result, because bibliographies always involve stibje selection from a large quantity of
literature. In the present text | often refer te thterlinguistics newslettetatl andlpl (see
section 5.6), because a knowledge of their conisntsry helpful in locating and evaluating
the literature.

In order to make the study adequately internatiandlto avoid the danger of ignoring
important items, | have shared the draft of thestuith several competent specialists, who



provided numerous useful corrections and additidfa. the final version, which certainly
still has its shortcomings, | am solely responstble

1 Interlinguistics, planned languages, Esperanto studies

By interlinguistic$ | understand in this context the study of theroptization of international
linguistic communication. Traditionally its coneld of study is that of planned languages or
interlanguaged namely the creation, structure, function, develeptrand application of
planned languagés

Planned languagesre languages consciously created in accordartbegivien criteria
for (at least in most cases) the facilitation démational communication. They are also
known ag(international) artificial languages, (artificialjvorld (auxiliary) languagesnd,
especially in the eighteenth and nineteenth cesgumiversal languagesTo date, they have
been insufficiently investigated as viable meamsrfternational understanding.

In fact, to date interlinguistics has played onlgnaall role in scholarly discourse in
linguistics, as is evident from a review of survaysl handbooks of linguistics. There do
exist, however, a number of studies of linguistica mention interlinguistic topics, but they
are relatively rare and insufficient in quantitydaguality. It is not possible to give detailed
examples here (I have done so elsewhere: see Bl&8&), though positive exceptions are
the extensive Hungarian handbook on languages 8gr@000) and the bilingual (German-
English) multi-volume series of detailed handbookdinguistics known aslSK®

This abstemiousness is in my view unfortunate,afuss for the growth of knowledge in
linguistics. The examination of problems in intgglistics and Esperanto studies can in fact
contribute significantly to an audit of a wholesgy of basic linguistic concepts, because,
looked at through this particular prism, they assw@additional properties. Interlinguistic
viewpoints can also inspire research in adjacestiplines — not only the basic question of
the capabilities of consciously created languagésriction and develop (a topic that ought to
be of interest to general linguistics), but alseib@uestions in the theory of language
plannind, language chanfethe study of specialized languageisemputational linguistics
(including machine translatiotf)and the theory of foreign-language instructiorOne
should also not underestimate politico-linguistipits?, particularly the issue of equal rights
to non-discriminatory international communicatiorddhe problems of intercultural
communication, all of which have engaged the irstteo interlinguists.

A particular perspective is provided by the conimest between Asian language-reform
movements (Chinese and Japanese) and Esperantessefilin the years 1933-1936 in the
Japanese journélokusaigo Kenky¢Studies in the International Language), publisimed
Tokyo under the editorship of Osima Yosio.

To understand fully the phenomenon of a truly fiomehg planned language, we must
make a distinction between a project and a langu&gholars often ignore this distinction,
attributing to a planneldnguagecharacteristics that are valid only fopeject®. They also
overlook the fact that a planned language is irgdrid serve as a lingua franca — which
excludes certain functions often present in ettamguages, such as that of “national
language” or “state language.”

For Esperantg so far the more successful planned languagendependent linguistic
and philological discipline has emerged, knowtEaperanto studiesr Esperantology?
Esperanto studies, if understood broadly, exantimesources, principles of construction,
development, function and practical communicatapabilities of this planned language. It
is also concerned with research on the Esperamakspy community, which exists in a kind
of diaspora, and its histofy. We can see Esperanto studies, broadly defineal sab-field of



interlinguistics'® Comparable independent “philologies” have noergad for other systems
of planned language, though their investigatioofigotential scholarly interest.

For the non-specialist, the approach to the sclydigerature of interlinguistics and
Esperanto studies is often very difficult. By nstimate some 60-70% of this literature exists
in planned languages (some 90% of it in Esperaht@)s a consequence, linguists, if they
say anything at all about interlinguistics, ofteasé their remarks on randomly unearthed and
not always up-to-date sources. As a result theinguncements are often unsatisfactory or
downright wrond®. As any scholar knows, any serious study hag¢inbwith a literature
search. The same is true for interlinguisticsisHas to include review of the scholarly
literature written in Esperanto.

Over the past decade it has become obvious tlsatne fields scholars rely, quite
inadequately, primarily on literature in Englislvigg no consideration to publications in
other languages. Such an approach could havectatabquences for interlinguistics,
because there are many valuable and indispensabliegtions in this field in languages
other than English, particularly in German, Russltalian, French, and Hungarian.

Accordingly, in the following section | will try tandicate a few paths to a scientifically
adequate awareness of the findings of interlingagsind Esperanto studies. In addition to
monographs, anthologies and periodicals, | wilbafsention bibliographies and archives and
draw the reader’s attention to the growing rol¢éhef Internet in literature searches.

2 Monographs, anthologies, and confer ence proceedings

Initial information on planned languages is custolparawn from national encyclopedias,
such as th&ncyclopaedia Britannicand theBrockhaus-Enzyklopadier dictionaries of
linguistics. Occasionally these also include reffiees to the scholarly literature. But in
general the information to be found in these sairs@insatisfactory, containing errors and
sometimes even perpetuating widely-credited mytigspejudices.

Important scholarly items can be found not onlyhi@ growing number ahonograph¥’,
but also in the less well-known area of antholo@iesludingFestschrifterandconference
proceeding¥®.

The works of a few important interlinguists and &smtologists have been collected
from specialized planned-language periodicals @hdrdlifficult-to-find sources, and
published, at least in part, in collected volumEgst among them is the initiator of Esperanto
Ludwik Zamenhat!, but also included are Atanas D. Atanasov, (198&)nan Kalocsa¥,
Gaston Waringhien (e.g. Waringhien 1989) and Juagul® Pérez (1992).

Handbooks, particularly on the practical use ofdtapto, are rich in material on the
beginnings of the language and its progress upetd 970%’.

Several series of conferences on interlinguistagelresulted in the publication of
conference proceeding®articularly worthy of mention are the papers @&f tolloquia on
interlinguistics organized by the universities Bért.’* (Estonia) and of £&d> (Poland), and
also the proceedings of the interlinguistics syrngogganized by the Association of Polish
Students (Zwizek Polskich Studentéw) in the 1970s and 1$80Ehe Center for Research and
Documentation on World Language Problems (CED)rorgal throughout the 1980s a series of
policy-oriented conferences whose proceedings appémmimeograph forfl Also the
German Gesellschatft fiir Interlinguistik e.V., GRogiety for Interlinguistics), as of its fifth
conference (1995) publishes its proceedings adesuppts tdnterlinguistische Informationen
(Intl, see section 5.8) A number of interesting studies, often dealiril wroblems of
specialized terminology in Esperanto, can be faarke series of proceedings of the SAEST



symposia $impozio pri Apliko de Esperanto en Scienco kapikek organized by the
Esperanto associations of the Czech Republic andiSa.

Recently the proceedings of a historically paraciyl interesting conference were
published — those of the International Auxiliarynigaage Association (IALA), which brought
together, in Geneva in 1930, for a discussion effoblem of an international auxiliary
language, such linguists as Earl Babcock, Charédly BOtto Jespersen, William Collinson,
Albert Debrunner, Otto Funke, Eduard Hermann, AlSechehaye, and the brother of
Ferdinand de Saussure, René de Saussure (Perr2o@id

Rudiger Eichholz assembled many studies on Espeiratite seried\kademiaj Studd)

Less well known are the four volumes in the sdfiestribuoj al lingvaj teorio kaj praktiko
(Contributions to language theory and practice)iplied in 1983-1986 by the Slovak Esperanto
Association (edited by Stanislav KoSecky: gael6). As of 1997 the proceedings of the
International Congress Universityfernacia Kongresa Universitatoheld each year as part of
the World Congresses of Esperanto, have been pebffs Too seldom the proceedings of the
Conferences on Esperanto Studies, a series ofreonés started in 1978, have been published
(see Blanke 2001b).

Additional material from important interlinguistioseetings has been collected by Carlevaro
(1998), Chrdle (1995), Gecst/Varga-Haszonits (1,398kIman/Mattos (2001), KoSecky (1987,
1990), Koutny/Kovacs (1977), Maitzen/Mayer/Tisl@®94) and Umeda (1987).

3 Theses and advanced textbooks

With increasing frequency, doctoral and other adedrstudents at universities in numbers of
countries are writing dissertations on aspectaiofsobject. The first bibliography of
dissertations, compiled by Symoens (1989, 1895howed a jump in the numbers of such
dissertations as of the mid-1970s. Unfortunateéydurvey is not complete, because numbers
of theses written since the founding in 1966 offEsperanto Department at E6tvos Lorand
University, Budapest, are missing from the listv&al of the more important doctoral
dissertations have appeared in published ¥or@nly a few habilitation-level dissertations have
been accepted at universities to dfatédvanced textbooks for students of interlingogshave
been written by Istvan Szerdahelyi, who taughstiigect from 1966 to 1987 in the faculty of
applied linguistics at E6tvos Lorand Univerdity Textbooks in interlinguistics intended for
university instruction have also been written byaBaovska-Frank (1995), Bormann (1995) and
Kuznecov (1982a, bf.

4 Periodicalson Interlinguistics and Esperanto studies
4.1. Interlinguistics periodicals

To date, there exist no regularly published sciyjaurnals dedicated fully to interlinguistics
and edited in accordance with the customary rigesminolarly standards. However, by
means of a number of small periodicals, variabléeir quality, range, and frequency of
publication, we can follow the discussion of intgglistic issues, particularly as they relate to
individual systems of planned language. Beriko (1990: 436-437) lists a total of 30 of these
periodicals before 1973. This list is not completd the end of the nineteenth century, for only a
short period but with abundant material, the joui@guistappeared (Hannover, 1896-1897,
approx. 400 p., editor Max Wahren).



Among important periodicals containing articlesvanous planned languages and appearing
in the first half of the twentieth century déscussiones: Academia pro Interling(feorino
1909-1913, ed. Giuseppe Peamadgademia pro Interlinguérorino, 1921-1927, ed. Giuseppe
Peano)Schola et VitgMilan, 1926-1939, ed. Instituto pro Interlingirector Nicola
Mastropaolo], as of 1928 journal of the Academ@Ipterlingua) and olero (Paris 1928-1930,
ed. E. Dayras; 1931-1936 continuedrasrlanguagesed. E. Mauney) Also worthy of
mention aréNovialiste(in Jespersen’s Novial, Stockholm 1934-1939, ed Ahéberg) and
Mondo(1912-1929, Stockholm, in Ido and Novial).

After the Second World War, the most important i@peranto interlinguistics
periodical wasThe International Language Review (A Clearing Holasd=acts, Theories
and Fancies on the History, Science and Bibliogsaphinternational Language Movement,
ILR), published in 50 issues from 1955 to 1968 by &lagd Evelyn Hardin, in Denv&r For
the researcher with some knowledge of its backgiptive bulletinUnion (1971-19763° also
contains some useful material.

From the newsletter published in 1991 on the ptdfgca planned language callgarlin
by Richard Harrison (Orlando, USA), tdeurnal of Planned Languagess born. From 1992
to 1996 some 24 issues appeared. Between 19208hdhree issues diournal of Universal
Languagevere published by Sejong University, in the RepubfiKore4®.

More oriented to Esperanto, and edited by Artumiorn (Reinbek, Hamburg, Germany)
from a politicolinguistic and sociological point\aew waslnterlingvistika Informa Seryo
published by th&esellschatft flr Internationale Sprache €Sbciety for International
Language). Between 1964 and 1984 a total of 8&$sappeared.

Also significant is the Esperanto-language perialdin the theory of planned languages
Planlingvistiko,published in La Chaux-de-Fonds, Switzerland, anttddby Jouko Lindstedt
(1981-83) and Gyorgy Nanovfszky (1984-86). A tathl7 issues were published.

Planned as a sociolinguistic and politicolinguisttolarly journal on problems of
international communication, the journa Monda Lingvo-Problemo, LML®as founded in
1969 and appeared until 1977, in a total of 18dssunder the editorship first of Victor
Sadler, then of Richard Wood. As of 1977, thigjal changed its name kanguage
Problems and Language Planning, LP{delited by Richard Wood until 1984, then by
Humphrey Tonkin (1984- ), who was later joined bgldal Dasgupta (1990- ), Klaus Schubert
(1990-97) and Marc van Oostendorp (1998-99). FiNunssel has served as book review editor
throughout its historyLPLP was published initially in The Hague by Moutorenhn Austin by
the University of Texas Press, and, since 1998msterdam by Benjamins. It regularly contains
interlinguistics contributions, under the editopsbf Mark Fette¥, and reviews. The same is true
of Grundlagenstudien aus Kybernetik und GeisteswishafttHumankybernetik, GRK@&d.
Helmar Frank, Milo§ Lansky, Manfred Wettler), pshied as of the 1970s and concentrating on
educational cybernetics. Both journals occasigmalblish contributions in EsperantBRKG
more frequently thabhPLP) and regularly provide abstracts in Esperanto.

4.2 Periodicals in Esperanto studies

The first journal to appear, before the Second WWrar, exclusively for the publication of
Esperanto studies wasigva Kritiko (Studoj kaj notoj pri gramatiko, wtaro, stilo) From 1932
to 1935 some 27 issues appeared as a supplentégrtaido de Esperant(Horrem, Koéin), under
the editorship of Bruno Migliorini and Stefano Lalla.

There have been only two attempts to publish agefkjournal in Esperanto studies.
Unfortunately the first such effort did not lashi¢p Paul Neergaard (Copenhagen) edited (1949-
1964) a total of five issues of the jourEaperantologio (Internacia Revuo por la lingvistha
bibliografio de Esperanto)Contributions appeared primarily in Esperanta,dbso in English



and (occasionally) in French. A new departuréédame direction is the jourriadperantologio
- Esperanto Studig&ES), founded in 1999 as a continuation of Nesdja initiative, and edited
and published by Christer Kiselman (Upps&la)

Studies on Esperanto also appear in the newdlettetero de I'Akademio de Esperanto
(Paris), which was published from 1987 to 1995lins3ues. It was published by thnikoj de I
Akademio de Esperan(briends of the Esperanto Academy), associatddtivAkademio de
Esperantothe Esperanto Academy (edited by Jean Thierry).

Also worthy of mention i®rintempa Kampo (Jara revuo pri esperantologio, étapta
faklingviko kaj interlingvik® a journal that has appeared irregularly as 801A Dalian, China,
and contains contributions to Esperanto studielsisively by Chinese scholdfs The Japanese
Esperanto Institute had plans to publish a jowengtledJapana Esperantologio: Bulteno de
Japana Esperanto-Institutbut only the first issue appeared (August 192pp9.

The series oEsperanto-DokumentEsperanto Documents, Documents sur I'Espélasto
in many respects a periodical publication. Theesaontains studies and documents on the
theory and practice of the planned language Esjmeamal is published in Rotterdam on an
occasional basis by the Universal Esperanto Assaicid here are series in Esperanto (37 issues
up to the end of 2002), English (46 issues) anddfré28 issues) Several national Esperanto
institutions publish occasional papers, among teEnGerman Esperanto Institttand the
Esperantology/Interlinguistics Group of the ItalEsperanto Federatith

And finally it is important to mention that varionational and international Esperanto
periodicals occasionally publish articles in integlistics and Esperanto studies, among them
Literatura Foiro, Internacia Pedagogia Revuéonto, La Gazetp Scienca Revuand lltis-
Forumo(1989-1995), also the journdsperantpEsperanto aktuehndDer Esperantis{1965
1990). Contributions on planned languages occdbyaiso appear iProgreso(ldo), Panorama
in Interlingua(Interlingua IALA-Gode) an€Cosmoglottg Occidental-Interlingue).

5 Bibliographies

Searches in separate bibliographies offering eesu¥interlinguistics can produce good results,
though several bibliographies of linguistics aleatain sections on interlinguistics.

5.1 Bibliographical surveys in interlinguistics

Bibliographies compiled by interlinguists covertpafrthe basic literature. The most important
literature in and on planned languages up to tliel®20s was duly noted by the classic
Bibliografio de Internacia Lingvof Petr E. Stojan (1929/73). Haupenthal (196&8)nkin
(1977), Wood (1982) and Tonkin/Fettes (1996) afféical reviews of more recent studies.

To date the fullest chronologically ordered lisp&nned language systems recorded up to
1973 is that of Dudienko (1990), who provides a brief commentary omgealong with specimen
texts and basic bibliographical information. Thegent author has compiled a bibliography of
bibliographies in interlinguistics and Esperantalss (including hidden bibliographies), and has
also compiled a list of 2000 titles covering thesimmportant literature in interlinguistics and
Esperanto studies (Blanke 1985: 296-381).

Many studies can be found in the often hard to $mall journals and bulletins in planned
languages, which are often short-lived (four oe fjears on average). Mathé compiled a
bibliography covering the period from 1880 to thie+1990s listing 14,000 periodicals in and on
planned languages (some 90% associated with EspgYarMathé’s publication can be seen as
a continuation of the bibliography of periodicalgplanned languages compiled by Takéacs
(1934), which recorded 1276 titles in Esperanto ¥8%lin other planned languages.



Here is an overview of 11,393 titles, compiled bgthve (1993):

Journalsin and on Date of language Quantity Percentage

Esperanto (1887) 10,440 91,63
Volapik (1879) 297 2,61
Ido (1907) 286 2,51
Occidental-Interlingue (1922) 99 0,87
Interlingua (IALA/Gode)  (1951) 83 0,73
Other planned languages 188 1,65

5.2 Special bibliographies in interlinguistics

In this group we can put works on individual pladite@nguages. They include several that
list considerably more material than Stojan (193%/¥or example oVolapuk(Haupenthal
1982),Ido (Carlevaro & Haupenthal 1999) afcidental-InterlingugStenstrom 1997). The
beginnings of the first planned-language movemntéat, of Volapik, can also be
reconstructed through a reprint of the first majotaptik journaf®.

Also worthy of attention are subject bibliographéesl lists of publications by noted
interlinguists, among them ti@bliografio de Esperanto-vortar@Bibliography of Esperanto
Dictionaries) by Ockey (198%)and theBibliografio pri terminologio kaj faka apliko de
EsperantdBibliography on Terminology and the Specializecphgation of Esperanto) (Blanke
1998a).

Among theFestschrifter{(see above) the researcher can find lists of thékgations of the
individuals being honored: féxndré Albaultin I. Haupenthal & R. Haupenthal 2000, Betlev
Blankein Fiedler & Liu 2001, fowilliam AuldandMatrjorie Boultonin Benczik 1999, for
Helmar Frankin Barandovska-Frank 1993a, 1993b, and Pinter>’98® Reinhard Haupenthal
in Menade..1998%, for Gaston Waringhiein Haupenthal 1985, and so onlphandintl lists of
publications of interlinguistics scholars appearasonally, for example fakleksandr Dulienko
(Ipl 39 and 42|ntl 40), Sabine Fiedleflpl 30,Intl 30),Georg-Friedrich Meier(Ipl 5, Intl 5),
Hermann Olberdlpl 42,Intl 44),Alicja Sakaguch({lp! 34,Intl 35) andAdomas Vaitilaviius
(Ipl 20). We should perhaps also mention here th@bitphies ofJan Amos Komenskip!
1+2,Intl 2 and 3-4) an@lVilhelm Ostwaldlpl 37,Intl 46), both important from the perspective of
interlinguistics. There are only a few nationalibgraphies of interlinguistics publications: the
exist for theGerman Demaocratic Republ{Blanke 1990)Romanial[Dominte & Nagy 2000) and
the Soviet Union(Dulicenko 1983).

5.3 International periodical bibliographies in gistics

Relatively speedy information on new publicatioas be obtained by searching international
bibliographies with sections on interlinguisticehe following are the most comprehensive.

BL-CIP

TheBibliographie linguistique de I'année...et compléteales années précédenfasblished by
the Comité International Permanent des Linguifesdrecht/ Boston/ London: Kluwer (BL-
CIPY? has appeared regularly since 1939 and is thedaligguistics bibliography in the world.
The volume for 1998 (published in 2000) covers 2F@&@odicals and contains 20,743 items.
Since 1948 the interlinguistics section has hamuamames: (1)angues auxiliaires - auxiliary
languages(2) Interlinguistique (langues planifiées) - Inteduistics (planned languageaid,



as of 1989, (3Interlinguistique — Interlinguistics The quantity of titles registered in this sattio
is very small and in no sense representative afitinetheless significant literature produced.
Over the fifty years from 1948 to 1998 it has addedo 496 titles, so an average of 9 or 10 a
year. Literature in planned languages is bareliged at all.

BLL

TheBibliography of Linguistic Literaturefrankfurt/Main: KlostermangBLL)>® records
only a limited range of literature on linguistick addition to general linguistics, it
concentrates on Anglistics, Germanistics and Rostiasi For the year 2001 it covered 1300
periodicals. Its interlinguistics sections &anspracherf1971-1980) and, as of 1981,
Plansprachen / Artificial language<Criteria for inclusion of items. as with BL-Cl&e unclear.
Occasional contributions in planned languagesstell Recently the compilers have become
aware ofInterlinguistische Informatione(intl) and the papers of the conferences of GIL
(SupplementsBeiheftetoIpl). Between 1971 and 2001 a total of 353 titles waterlinguistics
content have been recorded, so an average of t@rid per year.

MLA

In terms of quantity and scope, ttim¢ernational Bibliography of Books and Articles the
Modern Languages and Literaturgmublished in New York by MLA, the Modern Language
Association of Americajuns second only to BL-CIP in its coverage of liisgias. For
researchers in interlinguistics, however, it is ensignificant. For the year 2001 MLA
covered a total of 4,500 periodicals (plus isala#icles from additional periodicals), but
among them were journals in literature, folkloned dheory of language-teaching, and
therefore a comparison with BL-CIP and BLL of pélitals covered is difficult. For 2001,
MLA recorded some 10,800 linguistics titles. Bef@831 the bibliography listed only U.S.
publications, but since that date has considessdsaholarly work published in other countries.
Interlinguistics sections have been included oiriges 1960, as follows:

1960 - 1967:International Language@inderGeneral Language and Linguistics

1968 - 1973:Interlinguistics(underComposite and Derivative Languages, Other
Communicative Behavipr

1974 — 1980:nternational Languages
1981 —1982:International Languages. Auxiliary Languages
As of 1983: Auxiliary Languages. International Languadfes

In the period 1931-2001 MLA recorded a total ofllJitles in interlinguistics. From
1971-1990 some 3,164 titles appeared, so a yeaehage of 158 titles. The yearly average
increased after 1990 and now stands at around BB8se numbers, however, are only
minimum indices of the total material recorded:zole collection of items of interlinguistic
significance also appears in the sectiorented language$-urthermore, in the sections on
national literatures, literary theory, folklore,daras of 2000, the teaching of foreign
languages, also part of the MLA Bibliography, agial contributions appear, for example
on translation from ethnic languages to Esperantdhe methodology of Esperanto teaching,



and on literary criticism (particularly on individbauthors who publish in Esperanto). These
contributions add some 50 titles to the total egedr.

The MLA bibliography appears each year in two vodsimn large format, with between
1400 and 1600 pages each, one volume consistiaguabject index and the other of
classified listings with an author index. The fivelume allows the reader to find items by
topic and (in the case of literary criticism) bytlaars discussed (e.g. articles about the
Esperanto writer William Auld or about Esperantmslations of the works of Shakespeare),
referring the reader to the second volume, whigttaias the bibliographical listings
themselves. The interlinguistics section in trotume permits orientation by subsections for
interlinguistics generally and for individual larage systems. In the Esperanto subsection
there are separate divisions babliography, grammafsubdivided by grammatical categary)
lexicology(includingetymology, lexicography, phraseology, terminol@yndword-
borrowing), morphology iacludingword formatior), onomastics (anthroponyms, hydronyms,
toponyms...), phonetics, phonology, pragmaticsaséios, stylistics, syntafe.g.aspect, case,
predicatg, translation(includingmachine translatio)) andwriting systems (alphabet,
orthography). The bibliography is also available in electronionfip beginning in 1963. It
can be searched in a number of different ways suadailable in several different formats,
including online and CD-ROM.

LLBA

The abstract servidanguistics and Language Behavior Abstracts (ipooating Reading
Abstracts),San Diego: Sociological Abstracts IfcLBA)began in 1965 and defines itself as a
“collection of nonevaluative abstracts which refiahe world's literature in language behavior,
linguistics, and related disciplines and a compmsive book review bibliographyl.(BA 29

[1995] 1:19). The series appears five times a iyeanlumes totaling some 400-500 pages.
Individual volumes contain concise summaries aflad in linguistics journals and monographs.
Section 18|nternational Languagess a subdivision oDescriptive Linguisticin 1998 some 73
abstracts appeared and in 1999 a total of 44, atheng many contributions not necessarily
attributable to interlinguistics. As of 1998, absts of Esperanto-language contributions are also
included.

BL-CIP, BLL and MLA compared
The following table gives an overview of the qugntf interlinguistics entries in BL-CIP,

BLL and MLA (in the case of MLA, only the sectiontéled Auxiliary Languages.
International Languaggs

1993 |1994 |1995 |1996 |1997 |1998 |1999 |2000 | 2001
BLCIP

11 10 13 24 20 12 %95 * *
BLL

7 10 11 20 25 5 15 17 8
MLA

397 |285 392 [329 |251 [327 |209 |289 |311
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An analysis of entries by language for the pagdhyears presents the following picture:

BL-CIP (1996-1998), 56 entries

language guantity of items %
German 22 39,28
English 17 30,36

8 other ethnic languages 15 26,79
Planned languages 2 3,57

BLL (1999-2001), 40 entries

language guantity of items %
German 18 45
English 8 20
4 other ethnic languages 6 15
Planned languages 8 20

MLA (1999-2001), 822 entries

languages guantity of items %
German 115 13,99
English 53 6,45
Italian 13 1,58
Dutch 13 1,58
Hungarian 9 1,09
French 5 0,60
17 other ethnic languages 23 2,80
Esperanto 565 68,73
Other planned languages 26 3,16

An analysis of the MLA entries shows that 71,9 %hefitemized literature is written in
planned languages. Of the 71.9% in planned lareg&%.6% is in Esperanto. Of the 28.1% in
ethnic languages, the largest part is in Germanaralysis of a larger quantity of entries would
certainly change the picture somewhat, but perhapsignificantly. But the figures speak for
themselves: one is insufficiently informed if omads only the literature in English. Of course,
such quantitative indices in no sense reveal amythbout the quality of the publications.

5.4 National periodical bibliographies

Occasionally we find interlinguistics sectionsnationallinguistics bibliographies. One such
example is the annual publicati®prachwissenschaftliche Informatior@nguistic

information), published by the Central Institute ffinguistics of the Academy of Sciences of the
German Democratic Republic. From 1985 to 199icitided a section entitlédlansprachen
(planned languagesy.

10



11

5.5 Bibliographies on single fields of linguistics

Bibliographies on single fields in linguistics gealéy do not have sections on interlinguistics.
Among the exceptions, however Kemmentierte Bibliographie zur Slavischen Soziolisiik
(Brang/Ziillig 1981: 1143-1157), which contains J22tly annotated items.

5.6 Interlinguistics newsletters with a biblioghagal orientation

Interlinguistic newsletters provide information ew publications and events relatively rapidly
and precisely. In this connection the newsléttduso(1967-76) edited in Esperanto by Ebbe
Vilborg, merits special attention. In all, it contains 1®@diographic items in the sections
generala kaj kompara interlingvistikgeneral and comparative interlinguistjds$peranto, Ido,
Interlingua, Interlingue, aliaj projektdjother projects) The Center for Research and
Documentation on World Language ProblgiRstterdam and Hartford), under whose auspices
Language Problems and Language Plannggublished, has, since 1974 (with interruptions)
produced in Esperanto an interlinguistics newsletitledinformilo por Interlingvistoj, Ipt’.

The newsletter provides relatively detailed infotigraon new publications in interlinguistics and
Esperanto studies. Up to the end of 2002, adb®¥ issues had appeared (in three series).

Comparable tdpl is the German-language newslelteerlinguistische Informationen, Intl,
published since 1992 I§yesellschaft fur Interlinguistik e MGIL (Society on Interlinguistics),
which is active in Germany. The editor is the autsf the present study. Up to the end of 2002,
a total of 43 issues had appeared.

Both Ipl andintl are designed to follow as closely as possible dewelopments on planned
languages, including publications. They thereftwreot limit themselves to Esperanto and also
include politico-linguistic and other aspects démational linguistic communication (especially
the language policies of the European Union), thafgourse the contents are limited by the
information reaching the editor. For all issuedmfandintl for the last decade (1992-2002)
there are indexes of persoid (issues 40-41ntl: issues 42-43), compiled by Ino Kolbe.

From 1991 to 1996landra Esperanto-Ligahe Flemish Esperanto League, published the
newslettefTerminotekded. Bernhard Pabst). Its primary aim was tongpablications in and
on specialized language in Esperanto, particutgrégeialized terminology. A total of 14 issues
appeared.. Inthe United States from 1975 to 188% appeared nine issues of the newsletter
Esperanto Studiepublished by th&speranto Studies Association of Amer&s.of 1991, in
effect continuing this earlier bulletin, tBsperantic Studies Foundatibias published a
newsletter entitle@Esperantic Studiebetween 1991 and 1999 12 issues had appearsd)f A
issue 13 (2002), the series is appearing in eld@ctform (vww.esperantic.org/esf/es13/toc.him

Finally we should mention that the Chinese intgtlist Liu Haitag® has reproduced part of
these materials in 10 issues of his Chinese-largnagslettemterlingvistika Kuriero.

5.7 Periodical indexes

Finding important journal articles is particuladificult. This is so both of journals in planned
languages and journals in other languages. Brg tire some useful aids.

Periodicals in linguistics
Often only by chance a researcher becomes awaagfen interlinguistic study written by
someone outside the field in a linguistics jourrials indeed difficult to search the large quignti

of linguistics journals in the average universitydry for significant material in interlinguistics
Some help is provided by international bibliograshof studies in the scholarly periodical
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literature, whose indexes can yield lesser-knowteri@ The same is true of reviews. The
German scholar Felix Dietrich was the founder ahsa bibliography?

But as of 1972 this process can take place at omgisdesk. The city and university library
of Frankfurt/Main (DFG-Sondersammelgebiet Lingk®) publishesCurrent Contents
Linguistik(sic!): Inhaltsverzeichnisse linguistischer Fachzeitsabmiff ables of Contents of
Linguistic Journal§CCL). Annually, four issues are published (eadfwome 300 or 400
pages). CCL reproduces the contents pages of seehliguistics periodicals, among them
Language Problems and Language Planning (LPam)interlinguistische Informationen, (Intl)
The publication, however, only covers languageb héttin or Cyrillic alphabets.

Esperanto periodicals

Many minor studies, contributions to discussiomtbier expressions of special problems in
Esperanto studies are scattered among variousaaspg@ournals (see also section 4.2, above).
There is a danger that they will be forgotten. ¥eadexes or tables of contents for a few
journals give some help, particularly if the resbar is examining the Esperanto language
community. The journaEsperantqUniversal Esperanto Association) publishes sucindex.
However, so far, selected bibliographies or ligtiegist only for a very few journals, for example
Literatura Mondo(M. Benczik 1976),La Nica Literatura Revu@vatré 1988),Scienca Revuo
(Bednarz 1984)Der EsperantistKndschke & Kolbe 1997, Kolbe 1998mndPacd®. Reprints
of Esperanto magazines are also helpful for titerfas. For example, there exists a reprint of
the first periodical in Esperantoa Esperantistd 889-1895""

Extremely valuable is the bibliographyB$peranteGazetartikoloj Esperanto magazine
articles, compiled by Bernhard Pabst. As of the @nghnuary 2003 the bibliography, which
exists only as an electronic data bank, contair®d @ntries, partly annotated. It can be
reached through the website of the Society onlinggristics (see section 6). The
bibliography is continuously updated.

5.8 Catalogues of books in and on planned langsiage

Commercial book catalogues of literature in planiaedjuages are currently published
regularly only by theéJniversala Esperanto-Asoci®EA, Rotterdam) and thdnion Mundial
pro Interlingua(UMI, Beekbergen, Netherlands). UEA'’s catalogure2D0F° contains over

3500 titles, among them textbooks and dictionanié&s languages. Sections loanguage,
Esperantology, Interlinguistics, Language ProblemdEsperanto Movement and Histaifer
some 500 titles. The bibliographical section coistd9 titles. Annually some 200-250 new titles
are published in Esperanto in various genres. pfingary source of information on these new
publications is the journ&sperantdn its sectiorLaste aperis...

The book list for Interlingua for the year 2606ontains around 250 titles, primarily learning
materials in 22 languages. An analysis of the neigations in the catalogue reveals that
annually somewhere between five and ten new atlepublished. Materials on interlinguistics
are rare. Lins (2002) has also demonstratedttizaliso useful to search Internet lists of seeond
hand books§’

6 Librariesand archives specializing in planned languages
Highly significant for the search for interlingucst materials and their acquisition are those

public and private libraries and archives contajrgnllections on planned languages.
Marinko Gjivoje (1980) described 30 of the most artant. A survey presented by Arpad
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Méthé at a conference in Vienna in 189thdicated that at the time a total of 100 inteyliistics
libraries and archives existed around the worlB0rrountries. Such collections contain
important publications in interlinguistics and Espeo studies, plus planned-language periodicals
and in some cases valuable archives.

Such archives present a special problem. Thegezwation often receives less attention
than is devoted to printed books — something thetiooks the fact that they are unique, and can
be easily lost or ,recycled” (for example lettenslainpublished manuscripts by eminent
interlinguists and specialists in Esperanto stQdiescontrast to such materials, lost books are
generally replaceable, or can be found in sevibralries and collections.

The largest collectiofi3are those of thimternacia Esperanto-Muzeo Vieftbe planned
languages section of the Austrian National Libr&hand theCentre de documentation et d'étude
sur la langue internationale (CDELIpart of the city library of La Chaux-de-Fonds,
Switzerland’! These libraries contain not only material on @niisperanto, but also related to
Volapuk, Latino sine flexione, Occidental-Interlurgy Ido, Novial, Interlingua and other planned
languages. Archival materials are particularlyrataint at CDELI, where an electronic catalogue
IS in preparation.

In order of significance, next in line are tHedler Libraryof the Universal Esperanto
Association in Rotterdaffy theLibrary of the German Esperanto Institue Aalerl®, theButler
Library of the Esperanto Association of Britain (housedfd002 in Barlaston, Staffordshire),
the Spanish Esperanto MuseumSant Pau d’Ordal (Barcelona), tkéroly Fajszi Collectiorin
Budapest (see the catalogue by Pataki-Czeller 18%(esar Vanbiervliet Collection
(specializing in periodicals), part of the cityrBioy of Kortrijk, Belgium) kaj la Frencksperanto
Museumn Gray and the interlinguistics collection in theary of IULM (Istituto Universitario
di Lingue Moderne), founded by the Centro Italightnterlinguistica’® Also worthy of mention
are the collections of tH@atholic University of LublirfPoland) (see Wojtakowski 1979) and the
Amsterdam University Librarfsee Catalogi...1, 1), thAlan Connor Collectiomt the University
of Oregon(see Smith & Haake 1978), and the library of thEadase Esperanto Institute.
Libraries specializing in materials on workers'tbrg include thd-ritz Hiser Institute for
German and International Workers’ Literatufferitz-Huser-Institut fir deutsche und
internationale Arbeiter-Literatur) in Dortmund, Gemy, which contains a collection on the
history of the workers’ Esperanto movement (ses L#08), and thimternational Institute for
Social History(Internationaal Institut voor Sociale Geschieddifg(), in Amsterdam. In city,
regional and provincial archives material can olierdiscovered on the history of the Esperanto
community’>

7 Interlinguisticsin eectronic media

The use of electronic media is growing in imporeaas a source of information on materials in
interlinguistics and Esperanto studfesMore and more catalogues and other aids are
becoming available on optical disc or laser Hisdhe Internet provides up-to-the-minute
information. E-mail links to specialists in thelfi, and listserves, help in the search for
materials. Public library catalogues and data bamk accessible electronically. A growing
number of journals are stored on the Internetek@mpleEsperantologio — Esperanto Studies
(EES: www.math.uu.se/esperan?0 Apr 03). Rare or obscure publications onéssdr-known
planned-language systems have been scanned ahdrafere once again accessible. New
planned-language projects are presented on theénh#nd numerous links to individual projects
are easily identified. Of course, the standamgliistics data bases and lists can be used to
identify materials in interlinguistics, for examplanguistic Abstracts On Lineavailable

through subscription frominguist List Plughttp://www.linguistlistplus.comy.’®
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The following selection of websites offers an ow@mof interlinguistic activities and
provides, among other things, bibliographies anderous links to further sites.

1. Center for Research and Documentation on World Lagg ProblemgCentro pri
Dokumentado kaj Informado pri la Monda Lingvo-Peshb, CED)www.esperantic.or¢in
English and Esperanto, 20 Apr 03).

2. Gesellschatft fur Interlinguistik e .YGIL, i.e. the [German-language] Society on
Interlinguistics) www.interlinguistik-gil.de(in German and English, 20 Apr (%)

3. Increasing numbers of interlinguists use thefsonal webpagés list their own
publications and other materials, and provide lioksther websites, for example the Chinese
scholar of informatics and computer linguisticsd(@rterlinguistics) Liu Haitao. His site offers
bibliographies and biographies of well-known integuists:http://htliu.yeah.net(20 Apr 03).
See also the sites of the Japanese linguist Tsig®psaki \ww.ts-cyberia.ne20 Apr 03) and the
Swedish linguist Hartmut Traunmullemfw.ling.su.se/staff/hartmut/il.htr@0 Apr 03).

4. TROVANTO, the catalogue of tiRtanned Languages Section of the Austrian National
Library can be reached atww.onb.ac.at/sammlungen/plansprachen/index(@0mApr 03).
In 2002 the library completed the retrospectiveyeat all monographs in the collection. A
link on its website connects the scholar with thestextensive grammar of Esperanto
available on the Interne®lena manlibro de Esperanta gramatikay Bertil Wennergren
(www.bertilow.com 20 Apr 03).

5. Martin Weichert has created the Virtual Espeeraibrary, Virtuala Esperanto-Biblioteko
VEB: www.esperanto.net/veb{(20.Apr.03).

6. A number of professionally oriented websiteséhacently been established, for
example on the pedagogy and teaching of Esperadtorainstructional materials:
www.edukado.net

7. Search engines, for example/w.google.comfacilitate the discovery of numerous
websites and publications. A Google search faietimguistics” (20 Apr 03) yielded 1270
hits, and for “Esperantology” 170.

Along with its many advantages, the Internet hasdisadvantage of instability and the
fact that it is insufficiently checked and updaté&lebpages with their URLs and links can
change or disappear. Any user of the Net canowithestraint, post texts and other
collections of data of often dubious quality. [Eas reason, information gathered by search
engines is not always reliable and requires ctisggamination by experts. Problems of
copyright and respect for authors’ rights on thé il await a definitive solution.

8 Listingsof interlinguists

Interlinguists and specialists in Esperanto studresseldom listed in directories of eminent
persons, though there are exceptions. Germanisitsgare presented by Kirschner (1994) in
his Handbook of Linguistsinterlinguistics research on planned languagementioned
among the primary fields, arifsperantcappears among the languages. For the linguists in
question biographical and bibliographical datapmeided.
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The 18th edition oKirschner's Deutscher Gelehrten-Kalen@@éfalter de Gruyter & Co.,
Berlin, 1996) contains information on interlingsisind presents their detailed bibliographies on
CD. The 19th edition (Mtnchen: K.G. Sauer, 2001})hree volumes, contains entries for several
interlinguists with brief bibliographies. Extrempelseful is the Who's Who of Esperankay
estas kiu en scienco kaj tekn(dho’s who in science and technology) by Darbe(lE881),
which lists 200 Esperanto-speaking scholars irouardisciplines across the world, with their
most important publications. Among them are immigdists and scholars of Esperanto studies.
An updated and expanded new edition is much nedtleduld be compiled quite easily through
the Internet. Somewhat different in charactehnesdirectory of scholars with a knowledge of
Esperanto innternacia Sciencista Dokumentaf®.Frank 1996), which is regularly updated in
the Internetwww.ais-sanmarino.or(20 Apr 03).

(translated by Humphrey Tonkin)
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Zusammenfassung

Interlinguistik und Esperantologie - Wege zur Fatenhtur

Nicht wenige Verdffentlichungen zur Interlinguistikd Esperantologie kbnnten eine héhere Qualitat
aufweisen, wenn ihre Autoren eine tiefere Kenntieisrelevanten Fachliteratur besal3en. Jedochilst se
fur den Fachmann eine Orientierung sowohl Uberedletals auch tber altere wissenschaftliche
Untersuchungen zu verschiedenen Aspekten von Ristem (["klnstlichen"] Welt[hilfs]sprachen) oft
schwierig. Die Studie will Literaturrecherche dactuerleichtern, indem sie auf die vielfaltigen
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Materialquellen hinweist, die ausgewertet werden sollten. Das satten Monographien vor allem
weniger bekannten Anthologien, Festschriften, Kmatieakten, Hochschulschriften sowie neuere und
altere plansprachige Periodika. Fir die aktuelfermation von besonderer Bedeutung sind neben
allgemeinen und speziellen interlinguistischen Biplaphien und bibliographisch orientierten Bulisti
vor allem periodisch erscheinende internationalguistische Bibliographien mit interlinguistischen
Sektionen. Am ergiebigsten ist die von der Modesinguage Association (New York) herausgegebene
Bibliographie Giber moderne Sprachen und Literatureder jahrlich die neuesten Materialien registri
werden. Spezialbibliotheken, zunehmend elektronéssbhlossen, halten groRe Materialmengen zur
Auswertung bereit. Bei der Erschliel3ung interlirsgisth-esperantologischer Fachliteratur spielt das
Internet eine zunehmende Rolle.

Resumo
Interlingvistiko kaj esperantologio - vojoj al laka literaturo

Ne malmultaj publikpoj pri interlingvistiko kaj esperantologio povudigsi altkvalitaj, se iliaj d@toroj
havintus pli profundan konon de grava fakliterattiramen, & por fakulo ofte malfacilas oriegikaj pri
la aktualaj kaj pri pli malnovaj sciencaj stud@jkrantaj diversajn aspektojn de planlingvoj (["&at#aj"]
mondaj [help]lingvoj). La studa volas plifaciligi la aliron al fakliteraturo petentigo pri la multspecaj
materialfontoj, kiujn indas eluzi. Krom monografioj tio apartenk@rnas malpli konatajn antologiojn,
festlibrojn, konferencaktojn, universitatajn diseibjn, krome iom novajn kaj malpli novajn planhmn
periodgojn. Por la aktuala inforrdo aparte gravageneralaj kaj specialaj interlingvistikaj bibliogiajf
bibliografie orientitaj bultenoj kaj periode apetgrinternaciaj bibliografioj kun interlingvistikaekcioj.
Plej rezultodona estas la bibliografio pri modetirajvoj kaj literaturoj, eldonata de Modern Langea
Association (MLA) en Novjorko, kidiujare registras la plej novajn materialojn. Spkgiaibliotekoj, pli
kaj pli elektronike konsulteblaj, disponigas grandasploreblajn materialkvantojn. Por la alireblidm la
faka literaturo la Interreto ludas kreskantan rolon
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168-181, and later imtl 10/1(38) (2001). For helpful corrections and ssggas | thank ¥ra
Barandovska-Frank, Wera Blanke, Osmo Buller, Re@atsetti, Sabine Fiedler, Martin Haase, Wim
Jansen, Kim Uson, Ino Kolbe, llona Koutny, Andr&@mzli, Sergej Kuznecov, Jouko Lindstedt,
Ulrich Lins, Liu Haitao, Cornelia Mannewitz, Geraltlattos, Aleksandr Melnikov, Carlo Minnaja,
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Marc van Oostendorp, Otto Prytz, Arpad Ratkai, Horey Tonkin, Usui Hiroyuki, Balazs Wacha,
and Yamasaki Seikd.

2 On the currently differing limitations of the deition of interlinguistics see the surveys by Sdamib
(1989Db), Blanke (1998c) and Sakaguchi (1998). €ha is normally either (a) limited to the study of
planned languages, systems of international congation, or interlanguages, or (b) includes other,
e.g. politicolinguistic, aspects.

® In using the term “interlanguages” to describstems of international communication, we should
note that in literature on the acquisition of fgrelanguages the term “interlingua” refers, in gahe
to a language formed in the mind of the learner.

* Although in my opinion politicolinguistic aspecige important elements in modern interlinguistics,
in this study | have given primary attention, foethodological reasons, to the literature on therthe
of planned languages and on Esperantology.

®> On the term, created by Eugen Wiister (1931), $mekB (1997). The term is customarily used in
the interlinguistic literature but does not ref@ethnic languages influenced by language planning
(Norwegian Landsmal/Nynorsk, Modern Hebrew/IvrigHisa Indonesia, “Unified Basque” [Euskara
Batua] etc.)

® Handbiicher zur Sprach- und KommunikationswisserisdigK/ Handbooks of Linguistics and
Communication Sciengpublished by de Gruyter (Berlin-New York). To e#e following chapters
on interlinguistics have appeared:

* InVol. 3 (Soziolinguistik/ Sociolinguistics), P&k{1987): Alicja Sakaguchi,
Welthilfssprachen, p. 365-370; Part 2 (1988): Ridanton, Plans for an International
Language, p. 1679-1687;

« InVol. 5 (Wérterblicher/Dictionaries), Part 3 (139Reinhard Haupenthal, Lexikographie der
Plansprachen, p. 3120-3137);

* InVol. 7 (Sprachphilosophie/ Philosophy of LangelagPart 2 (1996): Vivian Salmon, The
Universal Language Problem, p. 916-928;

* InVol. 12 (Kontaktlinguistik/Contact Linguisticsipart 1(1996): Otto Back, Plansprachen, p.
881-887;

« InVol. 14 (Fachsprachen/Languages for Special 83ag), Part 1 (1998): Detlev
Blanke/Wera Blanke, Plansprachen als Fachspraph&i5-880;

* InVol. 18 (Geschichte der SprachwissenschaftetdHiof the Language Sciences), Part 1
(2000): Jaap Maat/David Cram, Universal LanguadeBes in the 17th Century, p. 1030-
1043;

« InVol. 20 (Sprachtypologie und sprachliche Uniadien/ Language Typology and Language
Universals), Part 1 (2001): Heiner Bohmer, Kiink#iSprachen und Universalsprachen, p.
85-94.

In preparation are contributions at least to V@l (Morphologie/Morphology), Part 2 (Blanke), Vol.
21 (Lexikologie/Lexicology), Part 2 (Blanke), an@lvV13 (Semiotik/Semiotics), Part 3 (Peter
Muhlhausler).

’ Tauli (1968) clearly indicated the connectionsasen language planning and planned languages. It
is certainly no accident that the jourhainguage Problems and Language Plann(itg predecessor

had the Esperanto titlea Monda Lingvo-Problem969-1977), an internationally recognized

scholarly journal, was founded and is currentlytestiby interlinguists.

8 In the case of Esperanto, for example, it woulavbeth exploring what kinds of language change

have taken place between the stage of ,publica@hprojection” (1887) and (particularly since the
Second World War) “Esperanto as family language®”.
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° See the bibliography in Blanke (1998a) on Esperasta language of scholarship and on the
heuristic role of Esperanto in the work of Eugensiéi, founder of the science of terminology
(Blanke 1998b).

19 See the surveys of Schubert (1996;1999) and 100XR

1 On the propedeutic effect of the teaching of apéal language in the learning of other foreign
languages, see Lobin (2002) and the overviews iséfib & La Torre (1995, 2001) on the various
experiments along these lines; see also Fantinij&eél 992).

12 See, for example, Fettes/Bolduc (1998), HilbleB§)9Mattusch (1999), Phillipson (1992, 2003),
Piron (1994), and Skutnabb-Kangas (2000), who deiaterlinguistic viewpoints in their analyses.

3| have tried to show this difference (Blanke 20@8e also the other contributions in Schubert
(2001).

* Neergaard (1942/79) compiled the first bibliognaph Esperanto studies. Important basic works in
Esperanto studies include Gledhill (2000), Jani®@98a,b), Manders (1950), Nuessel (2000) and
Wells (1987). Janton and Wells have been translatedseveral languages. In addition, there exist
many studies that deal with particular aspectt®fdanguage, for example Fiedler (1999, 2002), who
established research in phraseology as a subiecgf Esperanto studies.

!> The Esperanto language community has been stbgijexmong others, Forster (1982), Lins
(19884a,1988b), Stocker (1996) and R43P94). On the history of the workers’ Esperantivement,
see, for example, Borsboom (1976), Kolbe (1996)Naldenius (1993). A bibliography on the
historiography of the Esperanto language commusitpntained in Blanke (2000).

'® Although interlinguistics includes Esperanto stsglil sometimes treat Esperanto studies separately.
Although all Esperanto studies are interlinguistiadies, the reverse is not always so. And
consequently not all interlinguists are scholarEgperanto.

7 See the comparation in 5.3

'8 For example in Bussmann (2002). See the artigidda Interlingug WelthilfsspracheA separate
article onEsperantowhich is mentioned in the other articles, is 1migs In Glick (2000)
interlinguistics is better represented. Haarma&@®1), although his sources are old, can alsotbd ci
as a positive example.

' Among the more important surveys of interlinguistare those of Albani/Buonarroti (1994),
Barandovska-Frank (1995), Bausani (1970), Blank8%), Couturat/Leau (1903/2001), Drezen
(1931/91), Dukenko (1990), Eco (1993), Knowlson (1975), Kuzne¢887), Large (1985), Libert
(2000; 2003), Maat (1999), Monnerot-Dumaine (1969),(1968,) Sakaguchi (1998), Stillman
(1995), Strasser (1988) and Szerdahelyi (1977).

% Among the more important anthologies and Festiehrare those of Benczik (1999), Blanke
(1986), Duc Goninaz (1987), Fiedler/Liu (2001), identhal (1976; 1985; Menade 1998), I.
Haupenthal/ R. Haupenthal 2000), Isaev (1976; 199ajtos (1987), Minnaja (2002), Régulo Pérez
(1987 = Serta Gratulatoria), Schubert (1989a, 20828rdahelyi (1980) and Vitali (1998).

I Between 1973 and 1997 The Japanese editor Itdi Kamder the pseudonym Ludovikito, published

in 50 volumes all the publications of Zamenhof amaterials that came into being under the influence
of Zamenhof (see Esperanto-katalogo...2001: 71-72).
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22 Ada Csiszar has, as of the end of 2002, publisigitt volumes on the works of Kalman Kalocsay,
containing critiques, reviews, specimen works, etc.

23 Worthy of particular mention here is the Encycldipeof Esperanto, which covers the period from
the beginnings of Esperanto (1887) to the beginoirthe 1930s (Kokény/Bleier 1933-34/79). A
newer encyclopedic work appeared in 1974 (Lapenns/Carlevaro). Also useful is the bilingual
collection (Esperanto/English) of various studasmnpiled by Eichholz/Eichholz (1982).

4 Between 1982 and 1990 Aleksandr D. Beiliko published 7 volumes in the sefli@erlinguistica
Tartuensigfor more precise information sé#l 40, Ipl 42).

% Between 1981 and 1986 Tadeusz Ejsmont publishkeddh Poland, six volumes in the series
Miedzynarodowa komunikacjagykowa(seelntl 45;Ipl 43).

%6 Unfortunately of the fourteen colloquia the pratiegs of only three have been published. The
Acta Interlinguisticaof the 11th (1983), 12th (1984) and 13th (198%rimguistics symposia were
edited by Ryszard Rokicki.

* They were edited by, among others, Humphrey TorKiese and other materials were published in
part in the serieBapers of the Center for Research and DocumentatidiVorld Language Problems
also edited by Humphrey Tonkin. By 2002 5 volumad appeared (see Tonkin 1997, and see the other
titles inlpl 8-9, Intl 9-11).

28 By the end of 2002, eight volumes had appearddl tivét following general topics (in German):
translation/interpretation and planned languagablighed 1996), terminological aspects of
interlinguistics (1997)0One Language for Sciencg memorial colloquium on Wilhelm Ostwald
(1998), sociocultural aspects of planned languét@38), interlinguistics and lexicography (1999),
language policy in Europe (2001), the structurplafned languages (2001), planned languages and
their communities (2002). See algb 38, Intl 40 and the review by Renato CorsettEgperantologio

— Esperanto Studie8/2003.

? See the survey of the history of the series im&@I1996 (1999). In 1996 the series reappeared under
the name KAEST (Kolokvo/Konferenco pri Apliko defieranto en Scienco kajffeko, Conference

on the Application of Esperanto in Science and fieldgy). Three volumes of conference

proceedings have appeared (Malovec 1999, PROGL, Pluh&a2003).

% Volumes appeared for 1983 (201 p.), 1984 (133.p85 (318 p.), 1986 (298 p.), 1987 (203 p.) and
1988-90 (560 p.).

%1 See Wandel (1998), Lipari (1999), Lipari (2000pdri (2001), McCoy (2002).
#ntl kaj Ipl (see 5.6) provide information on recent dissetej if the editor is aware of them.

* There is a growing number of doctoral dissertatioAmong those in printed and published form
are those of Bak (1991), Blanke (1981), Corret 8)9Bauvart-Bastoul (1902), Forster (1982), Hagler
(1970), Heil (1999), Lloancy (1985), Lobin (200Rp Jacomo (1981), Maat (1999), Melnikov (1990)
Papaloizos (1992), Philippe (1991) and the alredalysic dissertations of Wister (1931) and Manders
(1947).

* Probably only those of Blanke (1985, Humboldt W@msity), Sakaguchi (1998, Poznniversity)
and Fiedler (1999, Leipzig University), all in Geam The writing of a habilitation dissertation,
particularly in central Europe, is required follogithe first doctorate (after the English PhD), to
receive the right to teach at the highest leveiriversities (Facultas docendi or Venia legendi), a
condition for nomination to the position of lectuesnd subsequently that of university professor.
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% The eight textbooks (in Hungarian and Esperarga) dith the history of planned languages,
theoretical problems of interlinguistics, the Egpeo language (grammar, literature), and the
methodology of foreign-language instruction. Beawd 976 and 1977 there also appeared three
volumes ofEsperantologiaj kajeroj

% Also worthy of mention is a Dutch-language textbaow being prepared by Wim Jansen
(forthcoming, 2003).

3" See also Silagi (1996), who published (1929-198@udapest, in Latin, the periodical
Communicatione_ibelli pro historia et scientia interlinguarum)

* The successors dhternational Language Revielwut with much less interlinguistic content, were
International Language Report¢t969-1979) an&co-logos(1971-1979), published by John W.
Ragsdale, in Denver (see Golden 1993).

% Organ oficial del Union International de Interlingatik Service Amsterdam, published by W.J.
Visser. The title of the newsletter is in EurolatimUnion contributions in various planned languages
appeared — a total of 22 newsletters with 274 pages

“00n the contents sdetl 45.

*! As of the mid-1990s.

“20n the contents of the first two issues lsek33, Ipl 32+37.
3 0n the contents sépl 12-13.

4 See the list of titles ifpl 17.

* See the list of titles iEsperanto aktuel/2002:. 2.

6 See the list of publications Ip! 31, Intl 33.

" See Mathé (1993) and the preview publicaftmmdo Tak&c£1992). In Budapest (1993-1994) a
total of eighteen issues of the bibliographic hinl®eriodgoj appeared.

*8 Rund um die Welt. Zeitschrift fiir Volapiikisten sothe, die es werden wollerol. 1-4 (April
1888 — March 1892), reprint prepared by Reinhardpeathal (Hildesheim-Zirich-New York: Georg
Olms, 2000).

9 Geoffrey Sutton has computerized and updated CeKgbliography to 2002 (the bibliography
includes specialized dictionariegww.uea.org/dokumentoj/bib/index.htrpl A list of specialized
dictionaries has also been compiled by Jérdme \fafdrehe years 1980-2002. It is available on the
Internet:http://uea.org/dokumentoj/terminaroj 1980-2002.btrhitp://www.eventoj.hu/steb/vortaroj/

*° Titles of interest for interlinguistics are scat® among the lists of Frank’s publications.

> See the first list of Haupenthal’s publicationstfier Haupenthal 1995).

*2 Linguistic bibliography for the year... and suppkemts for previous year®ublished by the
Permanent International Committee of Linguists uride auspices of the International Council for

Philosophy and Humanistic Studies. Edited by Manksé and Sijmen Tol, with the assistance of Inge
Angevaare and Theo Horstman.
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>3 Bibliography of General Linguistics and of Engligkerman, and Romance Linguisti@ompiled
by Elke Suchan, Heike Westermann and Marc-Oliverkiper.

> Collaborators in the interlinguistic sections hawguded W.A.Verloren van Themaat (1979-89),
Humphrey Tonkin (1980- , now Senior Bibliographdgne Edwards (1984-98), and Detlev Blanke
(1992- ).

>° Because of publication delays the most recentruel(2002) relates to 1998.

%% See Jiittner (1990). The author of the presenystlst collaborated.

" From 1974 to 1977 edited by Ulrich Lins, KéIn ¢fiseries: 1-4), from 1983 to 1990 by Ryszard
Rokicki, Warsaw (second series: 1-20) and as o2 188Detlev Blanke, Berlin (third series:1-
43[4/2002], to be continued).

* On Liu see the intereview in the jouriEdperantqRotterdam) 12/2002 arigl 42.

* Internationale Bibliographie der Zeitschriftenlitgur, begriindet von Felix Dietrich (Osnabriick
1897- ). As of 1965 the bibliography is publishedthree sections: ABibliographie der deutschen
Zeitschriftenliteratur, B. Bibliographie der fremdsprachigen Zeitschrifteniéteir / Répertoire
bibliographique international des revues / Intelipaal Index to PeriodicalsC: Bibliographie der
Rezensionen und Referate.

0 DFG = Deutsche Forschungsgemeinschaft/ GermareR#sAssociation, special collection in
linguistics.

®1 The edition of CCL 30(2002), No. 1-2 lists 260ett
%2 See also the selected bibliographper Esperantis26 (1990), No. 5(163), pp. 97-109

% Only GDR publications (Berlin) 1966-1989; see setected bibliography iBer Esperantist
26(1990), No. 4 (162), pp. 90-93.

% a Esperantisto. Gazeto por la amikoj de la lingiaperanto 1889-1895. Afterword by Reinhard
Haupenthal. Hildesheim-Zurich-New York: Olms, 1988.

% See Libroservo de UEA, 200Esperanto-KatalogoRotterdam: Universala Esperanto-Asocio,
190pp. Also atvww.uea.org

% SeeBibliographia de Interlingua. Catalogo de publiaaties in e pro InterlingueBeekbergen:
Servicio de libros U.M.1., edition januario 200@ufero 27), 28 pp.

® A search of the large German network of used biooks atvww.zvab.comyielded 300 titles
(April 20, 2003).

% In alecture in the I5Conference on Esperanto Studies, 1992, during#iaVorld Congress of
Esperanto.

9 Current addresses can be found in UEA 2000..
0 See the unfortunately badly outdated catalogfieSteiner 1957, 1958, 1969, Hube/Mérz 1975.

New acquisitions in the period 1950-1984 were anoed in the newsletténformilo de IEMW
replaced in 1985-1989 witBibliografio de Esperanto (kaj aliaj planlingvojin more recent times,
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cataloguing has taken place by means of the eldctdata bank TROVANTO, accessible through the
Internet. On November 29, 2002, the data bankatoad 29,000 entries (see section 7).

"> See Claude Gacond (2003): “Le Centre de docurientet d’étude sur la langue internationale de
la Bibliothéque de la Ville de La Chaux-de-Fond354-2003: bientdt un demi-siecle d’'activité.
Rapport historique.” Manuscript, 50 pp. forthcom({agailable atvww.esperanto-gacond.ch

2 See Lins 1995.

3 In 2002 the Aalen collection contained c. 40,606s, including bound volumes of periodicals
(Esperanto aktuel21[2002]4, p.13).

™ Access to the collection is available by waywwfw.iulm.it.

> For example, the complete archive and librarthefEsperanto Association in the GDR Cultural
League (Esperanto-Asocio en Kulturligo de GDR, GBREY65-1991) forms part of the archive of
the Cultural League and can be found in BerlinA®PBO, the Stiftung Archive der Parteien und
Massenorganisationen der DDR beim Bundesarchivr@ation for the Archives of Parties and Mass
Organizations of GDR in the Federal Archive).

’® On the potential and problems of Internet useérf@rlinguistics, see recent articles by Becker
(1997; 2001) and Fettes (1997).

" The CDespeRompublished by the German Esperanto Associatiogilfiirg 1996), for example,
contains scholarly studies on planned languagegukge courses and extensive grammars,
dictionaries, specialized bibliographies and capaés of libraries, book catalogues, etc. It also
addresses the practical application of Esperango ¢eganizations, congresses and other activities,
journals) and includes a guide to the steadilyaasmg services of the Internet. The CD also cosita
the complete Esperanto translation of the Bible [is& 23, Ipl 23).

® ] am indebted to Marc van Oostendorp for thismerfice.

" See Ulrich Becker's essay on interlinguisticshia Internet, also published|intl 44.
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